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ГЛАВА 338  

 

ЗАКОН О НАЦИОНАЛЬНОМ СОВЕТЕ ПО ЗЕРНОВОЙ ПРОДУКЦИИ 

 
[Дата утверждения: 8 августа 1985 г.] 

[Дата вступления в силу: 16 августа 1985 г.]. 

Закон, принятый Парламентом, регулирующий и контролирующий сбыт и переработку 

кукурузы, пшеницы и плановой сельскохозяйственной продукции; создание 

Национального совета по зерновой продукции; а также достижение соответствующих 

целей. 

[Закон № 7 от 1985 г., Закон № 22 от 1987 г., Закон № 13 от 1988 г., Правовая оговорка 74/1989, 

Правовая оговорка 509/1990, Корр. № 12/1991, Правовая оговорка 19/1992, Закон № 17 от 2006 г.] 

 

ЧАСТЬ I – ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

 

1. Краткое название 

Настоящий Закон может именоваться Законом о Национальном совете по зерновой 

продукции 1985 года. 

 

2. Толкование 

В настоящем Законе, если контекст не требует иного: 

«агент» означает агента, назначенного в соответствии с разделом 12, и включает 

субагента; 

«уполномоченный служащий» означает лицо, назначенное Советом в письменной форме 

уполномоченным служащим для целей Части VII; 

«Совет» означает Национальный совет по зерновой продукции, учрежденный в 

соответствии с разделом 3; 

«мука» означает продукт из измельченной пшеницы, кукурузы или плановой 

сельскохозяйственной продукции, предназначенный для потребления человеком, но не 

включающий зерно для помола; 

«зерно для помола» означает кукурузу, пшеницу или плановую сельскохозяйственную 

продукцию, перемолотую в муку для внутреннего использования производителем; 

«кукуруза» означает семя кукурузы обыкновенной и включает кукурузу в початке или без 

него, измельченную кукурузу, кукурузу, смешанную с любым другим веществом, а также 

отруби, кормовую муку и отбракованную кукурузу; 

«кукурузный продукт» означает любую часть или продукт кукурузы, независимо от того, 

был ли он измельчен, просеян, гранулирован, дроблен или иным образом обработан, а также 

смешан или не смешан с любым другим веществом, и включает в себя отруби, кормовую 

муку и отбракованную кукурузу; 

«мельница» означает помещение, в котором пшеница или кукуруза перемалываются в 

муку с целью продажи; 

«производитель» означает лицо, которое само или через агента вырастило кукурузу, 

пшеницу или любую плановую сельскохозяйственную продукцию; 

«железнодорожный погрузочный пункт» означает железнодорожную станцию, 

полустанок или подъездной путь, на которых обычно принимаются грузы к перевозке по 

железной дороге; 

«плановая сельскохозяйственная продукция» означает любую продукцию, указанную в 

Приложении, а также часть или изделие из этой продукции; 

«пшеница» означает зерно растений тритий обыкновенный и тритий твердый. 
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[Закон № 17 от 2006 г., разд. 66.] 

 

ЧАСТЬ II – СОЗДАНИЕ И ОРГАНИЗАЦИЯ НАЦИОНАЛЬНОГО СОВЕТА ПО ЗЕРНОВОЙ 

ПРОДУКЦИИ 

3. Учреждение и организационно-правовая форма Совета 

(1) Настоящим учреждается Совет, который будет называться Национальным советом по 

зерновой продукции. 

(2) Совет состоит из: 

(a) Председателя, назначаемого Президентом; 

(b) двух человек, которые являются производителями кукурузы, назначаемых 

Министром; 

(c) одного человека, который является производителем пшеницы, назначаемого 

Министром; 

(d) двух человек, назначаемых Министром, из которых один представляет интересы 

потребителей, а другой – интересы мукомолов; 

(da) Постоянного секретаря Министерства, на данный момент ответственного за вопросы, 

относящиеся к Совету, или лица, уполномоченного им в письменной форме либо в 

целом, либо для конкретной цели или заседания; 

(e) Постоянного секретаря Министерства, отвечающего на данный момент за сельское 

хозяйство, или лица, уполномоченного им в письменной форме либо в целом, либо 

для конкретной цели или заседания; 

(f) Постоянного секретаря Министерства, отвечающего на данный момент за финансы, 

или лица, уполномоченного им в письменной форме либо в целом, либо для 

конкретной цели или заседания; 

(g) Постоянного секретаря канцелярии Президента или лица, уполномоченного им в 

письменной форме либо в целом, либо для конкретной цели или заседания; 

(h) лица, выдвинутого компанией «Кения Грейн Гроуэрз Кооперейтив Юнион Лимитед» 

(Kenya Grain Growers Co-operative Union Limited) и назначенного Министром; 

(i) управляющего директора, назначаемого в соответствии с разделом 8(1). 

(3) Председатель или, в его отсутствие, член, избранный в качестве Председателя на 

определенном заседании Совета, председательствует на каждом заседании Совета, и 

председательствующее на заседании лицо имеет право как решающего, так и совещательного 

голоса. 

(4) Кворум Совета составляют пять человек. 

(5) Назначенный член Совета занимает должность в течение трех лет, если его назначение не 

будет ранее отменено Министром. 

(6) Несмотря на пункт (5), должность назначенного члена Совета становится вакантной: 

(a) если он покидает свой пост; 

(b) после его смерти; 

(c) если он признан невменяемым или иным образом нездоровым в соответствии с 

любым действующим в Кении законом; 

(d) если, по мнению Министра, он становится физически или иным образом 

неспособным выполнять свои функции члена Совета; 

(e) если он отсутствует без разрешения Совета на трех последовательных заседаниях; 

(f) если он приговорен к лишению свободы на срок свыше шести месяцев. 

(7) В соответствии с настоящим Законом и любыми общими или специальными указаниями, 

которые может дать Министр, Совет регулирует свой собственный порядок работы. 

[Закон № 22 от 1987 г., Прил.] 
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4. Функции Совета 

(1) Совет выполняет следующие функции: 

(a) регулировать или контролировать сбор, перемещение, хранение, продажу, покупку, 

транспортировку, сбыт, переработку, распределение, импорт, экспорт, утилизацию и 

поставку кукурузы, пшеницы и плановой сельскохозяйственной продукции; 

(b) покупать, хранить, продавать, импортировать, экспортировать или иным образом 

приобретать и распоряжаться кукурузой, пшеницей и плановой 

сельскохозяйственной продукцией таким образом, в таких количествах и на таких 

условиях, которые он может по мере необходимости считать необходимыми для 

выполнения требований производителей и потребителей в Кении; 

(c) консультировать Министра о надлежащем производстве кукурузы, пшеницы и 

плановой сельскохозяйственной продукции в связи с потребностями Кении, а также 

о том, в какой степени желателен или необходим контроль за экспортом и импортом 

кукурузы, пшеницы или плановой сельскохозяйственной продукции; 

(d) выполнять любое другое действие, связанное или дополнительное к 

вышеизложенному. 

(2) При выполнении своих функций Совет выполняет любые общие или специальные 

указания, которые может дать Министр. 

(3) Ничто в настоящем Законе не препятствует или не ущемляет назначение Совета в 

качестве агента в соответствии с разделом 14 Закона о сельском хозяйстве (Гл. 318). 

5. Полномочия Совета 

(1) Совет является корпоративным органом с бессрочной преемственностью и официальной 

печатью. 

(2) Совет имеет следующие полномочия: 

(a) заключать договоры и соглашения, которые, по мнению Совета, необходимы или 

целесообразны для лучшего осуществления целей настоящего Закона; 

(b) учреждать и вести от имени Совета любые банковские счета, которые он сочтет 

необходимыми или удобными; 

(c) инвестировать и обращаться с любыми денежными средствами Совета, не 

требующимися непосредственно Советом, в такие капиталы и ценные бумаги, 

которые разрешены законом для инвестирования целевых фондов, или с такими 

ценными бумагами или инвестициями, которые могут быть одобрены Казначейством 

для целей настоящего пункта; 

(d) составлять, принимать, одобрять, дисконтировать, исполнять и выпускать векселя, 

долговые обязательства, коносаменты и другие оборотные или переводные 

инструменты или ценные бумаги; 

(e) создавать резервные или стабилизационные фонды в отношении кукурузы, пшеницы 

или плановой сельскохозяйственной продукции, которые в течение года 

сформировали сверхприбыль и, по мнению Совета, могут быть использованы для 

поддержки последующего падения рыночных цен; 

(f) привлекать или занимать, с согласия Министра, такие суммы денег, которые могут 

потребоваться для обеспечения оборотных средств, создания или приобретения 

имущества или предприятий, требуемых Советом, или любых других расходов, 

должным образом понесенных Советом для целей настоящего Закона. 

 

6. Комитеты Совета 

 

Совет может назначать комитеты, независимо от того, являются ли они состоящими из его 

собственных членов или нет, для выполнения общих или частных функций, которые могут быть 
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определены Советом, и Совет может делегировать любому из этих комитетов такие полномочия, 

которые он сочтет целесообразными. 

 

7. Заявление о заинтересованности 

 

Член Совета, который заинтересован или может быть заинтересован в любом договоре с 

Советом, а также который участвует или может участвовать в прибылях от любого договора с 

Советом иначе, чем в своем качестве члена Совета, должен по вопросу, находящемуся на 

рассмотрении Совета, немедленно заявить о своей заинтересованности в нем и отказаться от 

участия в этом конкретном заседании. 

 

8. Служащие и сотрудники Совета 

 

(1) Совет с одобрения Министра назначает управляющего директора и нанимает таких 

других должностных лиц и служащих, которые могут быть необходимы или желательны для 

эффективного ведения и функционирования Совета, на таких условиях службы, которые могут 

быть определены Советом. 

 

(2) Совет может уполномочить управляющего директора осуществлять от его имени в любое 

время, когда он не проводит заседания, такие его полномочия, которые он может обозначать по 

мере необходимости. 

 

(3) Осуществление полномочий управляющим директором в соответствии с пунктом (2) в той 

мере, в какой это требуется Советом, должно быть без необоснованных задержек доведено до 

сведения Совета на его следующем заседании после осуществления этих полномочий. 

 

9. Пенсионные и другие фонды 

 

Совет может учреждать пенсионный фонд, фонд пенсионного страхования или резервный 

фонд и вносить соответствующие взносы в интересах своих должностных лиц и служащих и 

требовать от таких должностных лиц и служащих вносить соответствующие взносы в такие 

фонды. 

 

10. Фальсификация документов 

(1) Официальная печать Совета удостоверяется подписью председателя или другого члена, 

уполномоченного действовать от его имени, а также подписью управляющего директора. 

(2) Совет должен вести реестр, показывающий использование печати Совета. 

(3) Все документы, составленные Советом, кроме тех, которые по закону должны быть 

скреплены печатью, и все решения Совета должны быть подписаны председателем или членом, а 

также уполномоченным им служащим или агентом Совета. 

11. Вознаграждение и расходы директоров и служащих Совета 

(1) Совет выплачивает директорам такое вознаграждение, гонорары или надбавки к расходам, 

которые могут быть определены Министром по согласованию с Казначейством; но никакие 

вознаграждения, гонорары или надбавки к расходам не выплачиваются директору, который 

является государственным чиновником, получающим зарплату. 

(2) Должностным лицам и служащим Совета выплачивается из средств Совета такое 

вознаграждение, которое может быть определено Советом. 

(3) Совет возмещает путевые и иные расходы, которые могут быть разумно понесены его 

членами, должностными лицами или служащими при исполнении ими своих обязанностей в 

соответствии с настоящим Законом. 

 

ЧАСТЬ III – РЕГУЛИРОВАНИЕ И КОНТРОЛЬ КУКУРУЗЫ, ПШЕНИЦЫ И ПЛАНОВОЙ 

СЕЛЬСКОХОЗЯЙСТВЕННОЙ ПРОДУКЦИИ 
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12. Назначение и полномочия агентов 

(1) Совет может назначить за вознаграждение, которое может быть взаимно согласовано, и на 

таких условиях, которые Совет может установить в каждом конкретном случае, любое лицо в 

качестве своего агента для покупки, хранения и реализации кукурузы, пшеницы или плановой 

сельскохозяйственной продукции, и каждый агент должен выполнять свои функции строго в 

соответствии со своим назначением и с учетом положений настоящего Закона. 

(2) Агент, назначенный в соответствии с пунктом (1), может с согласия Совета назначать 

таких субагентов, которые могут оказаться необходимыми или целесообразными для того, чтобы 

действовать от его имени при закупке кукурузы, пшеницы или плановой сельскохозяйственной 

продукции. 

(3) Агент, который нарушает или не выполняет условий своего назначения, установленных в 

соответствии с пунктом (1), или который разрешает или позволяет любому из своих субагентов 

нарушать или не выполнять условия своего назначения, установленные в соответствии с пунктом 

(2), виновен в совершении правонарушения и несет наказание в виде штрафа в размере не более 

пяти тысяч шиллингов. 

(4) Назначение агента в соответствии с настоящим разделом, если оно не было отменено 

ранее, продолжается в течение последующих периодов продолжительностью в один год, как того 

требуют обстоятельства, и положения настоящего раздела применяются к продлению 

назначения. 

13. Обязанности и т. д. Совета. 

Совет несет ответственность за поддержание национальных стратегических запасов кукурузы, 

пшеницы и плановой сельскохозяйственной продукции и с этой целью имеет право закупать 

излишки кукурузы, пшеницы или плановой сельскохозяйственной продукции, выращенной в 

Кении. 

 

14. Продажа или бартер производителями 

Совет может по мере необходимости предписывать, чтобы кукуруза, пшеница или плановая 

сельскохозяйственная продукция, выращенные в определенном районе, продавались или 

обменивались производителями в целом или конкретным производителем непосредственно 

какому-либо лицу или лицам в таких количествах, по таким ценам и на таких условиях, включая 

условия выплаты части цены Совету, как может быть объявлено Советом. 

15. Цены, подлежащие оплате производителям 

(1) Министр может по мере необходимости после консультаций с Советом и с такими 

органами или лицами, которые, по его мнению, представляют интересы производителей в целом, 

а также после консультаций с Министром, отвечающим на данный момент за финансы, 

устанавливать цены, по которым он может в соответствии с положениями настоящего Закона 

закупать кукурузу, пшеницу или плановую сельскохозяйственную продукцию у производителей 

и при этом устанавливать различные цены на различное качество, сорта, виды или типы 

кукурузы, пшеницы или плановой сельскохозяйственной продукции. 

(2) Совет может в отношении кукурузы, пшеницы или плановой сельскохозяйственной 

продукции предписывать по мере необходимости денежную сумму, которая может быть вычтена 

из цены, подлежащей оплате производителю, или добавлена к цене, подлежащей оплате 

производителю, в связи с транспортировкой до установленного склада Совета или в связи с 

сушкой или защитой инсектицидом. 

(3) Если Совет поручает производителю в соответствии с пунктом (2) доставить кукурузу, 

пшеницу или плановую сельскохозяйственную продукцию в место, более удаленное от 

ближайшего склада Совета, Совет добавляет к цене, указанной в пункте (1), увеличение 

транспортных расходов, являющихся следствием данной поставки. 

(4) Агент, который покупает кукурузу, пшеницу или любую плановую сельскохозяйственную 

продукцию по цене ниже той, которая подлежит оплате в соответствии с положениями 
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настоящего Закона или постановлениями, принятыми в соответствии с ним, виновен в 

совершении правонарушения и несет наказание в виде штрафа в размере не более пяти тысяч 

шиллингов или тюремного заключения на срок не более шести месяцев, либо к нему 

применяются оба наказания. 

16. Публикация закупочных цен 

(1) Если Министр не распорядится иначе, агент, уполномоченный закупать кукурузу, 

пшеницу или плановую сельскохозяйственную продукцию у производителей, должен держать на 

видном месте в помещении или месте, где он совершает закупки, уведомление на английском 

языке, или языке суахили, или на языке, наиболее часто используемом лицами, поставляющими 

кукурузу, пшеницу или плановую сельскохозяйственную продукцию в этом месте, с указанием 

цен, которые он обязан оплатить в соответствии с настоящим Законом или правилами, 

принятыми в соответствии с ним. 

(2) Агент, закупающий кукурузу, пшеницу или плановую сельскохозяйственную продукцию 

у производителей, не предоставив уведомления в соответствии с пунктом (1), виновен в 

совершении правонарушения и несет наказание в виде штрафа в размере не более пятисот 

шиллингов. 

17. Незаконная закупка кукурузы, пшеницы или плановой сельскохозяйственной 

продукции 

(1) Никто не должен иметь в своем распоряжении кукурузу, пшеницу или плановую 

сельскохозяйственную продукцию, зная или имея разумные основания подозревать, что она не 

была приобретена в соответствии с положениями настоящего Закона или любыми правилами, 

принятыми в соответствии с ним. 

(2) Лицо, приобретающее или иным образом получающее кукурузу, пшеницу или плановую 

сельскохозяйственную продукцию у производителя или его агента, должно убедиться, что 

кукуруза, пшеница или плановая сельскохозяйственная продукция были приобретены в 

соответствии с положениями настоящего Закона или принятых в соответствии с ним правил, и 

если это лицо не докажет, что предприняло все разумные шаги для этого, считается, что оно 

имеет основания подозревать ненадлежащее приобретение кукурузы, пшеницы или плановой 

сельскохозяйственной продукции. 

(3) Лицо, нарушившее пункт (1), несет наказание в виде штрафа в размере не более пяти 

тысяч шиллингов или тюремного заключения на срок не более двух лет, либо к нему 

применяются оба наказания. 

 

ЧАСТЬ IV – ИМПОРТ И ЭКСПОРТ КУКУРУЗЫ, ПШЕНИЦЫ ИЛИ ПЛАНОВОЙ 

СЕЛЬСКОХОЗЯЙСТВЕННОЙ ПРОДУКЦИИ 

 

18. Контроль за импортом и экспортом кукурузы и др. 

(1) Удалено Законом № 10 от 2006 г., разд. 67. 

(2) Совет может с разрешения Министра экспортировать или санкционировать экспорт 

кукурузы, пшеницы или плановой сельскохозяйственной продукции в таких количествах, 

которые он сочтет избыточными для удовлетворения потребностей Кении. 

(3) Никакая кукуруза, пшеница или плановая сельскохозяйственная продукция не могут 

ввозиться в Кению или вывозиться из нее иначе, чем через таможенный порт прибытия. 

(4) Лицо, которое импортирует или экспортирует кукурузу, пшеницу или плановую 

сельскохозяйственную продукцию в нарушение пункта (3), виновно в совершении 

правонарушения и несет наказание в виде штрафа в размере не более двадцати тысяч шиллингов 

или тюремного заключения на срок не более двух лет, либо к нему применяются оба наказания. 

[Закон № 17 от 2006 г., разд. 67.] 

 

ЧАСТЬ V – РЕГИСТРАЦИЯ И ЛИЦЕНЗИРОВАНИЕ МУКОМОЛОВ 
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19. Отменено Законом № 17 от 2006 г., разд. 68. 

 

20. Отменено Законом № 17 от 2006 г., разд. 69. 

 

21. Отменено Законом № 17 от 2006 г., разд. 70. 

 

22. Отменено Законом № 17 от 2006 г., разд. 71. 

 

23. Отменено Законом № 17 от 2006 г., разд. 72. 

 

24. Цены, подлежащие оплате мукомолом за кукурузу и т. д. 

(1) Продажа кукурузы, пшеницы или плановой сельскохозяйственной продукции Советом 

мукомолу производится по таким ценам, которые Министр может по мере необходимости 

указывать путем уведомления в Официальном вестнике, а сортировка кукурузы, пшеницы или 

плановой сельскохозяйственной продукции определяется Советом согласно правилам, принятым 

в соответствии с настоящим Законом. 

(2) В случае возникновения спора в отношении сортировки кукурузы, пшеницы или плановой 

сельскохозяйственной продукции мукомол может обратиться в Совет с просьбой об изменении 

сорта, а в случае неудовлетворения – к Министру. 

 

ЧАСТЬ VI – УЧЕТ И АУДИТ 

 

25. Учет и годовая отчетность 

(1) Совет ведет надлежащие книги учета и отчетность по всем своим предприятиям, фондам, 

деятельности и имуществу и подготавливает за каждый финансовый год: 

(a) торговый счет, счет прибылей и убытков и, при необходимости, импортные и 

экспортные торговые счета; 

(b) балансовый отчет; а также 

(c) другие документы, которые могут потребоваться Министру. 

(2) Совет составляет и представляет Генеральному аудитору (Корпорации) все бухгалтерские 

книги Совета со всеми подтверждающими их квитанциями, а также все книги, документы и 

записи, находящиеся в его распоряжении или под его контролем, а Генеральный аудитор 

(Корпорации) имеет право требовать от всех членов, должностных лиц, агентов и служащих 

Совета представления такой информации и разъяснений, которые могут потребоваться. 

(3) Совет в кротчайшие сроки после окончания финансового года представляет отчет о своей 

деятельности в течение года Министру, который без неоправданных задержек представляет этот 

отчет Национальному собранию. 

[Закон № 13 от 1988 г., Прил.] 

 

ЧАСТЬ VII – ПОЛНОМОЧИЯ ИНСПЕКТОРА 

 

26. Полномочие на вход на земельный участок или в помещения 

(1) Уполномоченное должностное лицо в силу своих полномочий или сотрудник полиции в 

звании инспектора или выше может без ордера войти и осмотреть земельный участок или 

помещения, занятые производителем, торговцем или мукомолом кукурузы, пшеницы или 

плановой сельскохозяйственной продукции, либо земельный участок или помещения, на 

которых, по его мнению, было совершено или должно быть совершено правонарушение в 

соответствии с настоящим Законом или принятыми на его основании правилами, а также: 

(a) изучить все запасы кукурузы, пшеницы или плановой сельскохозяйственной 

продукции, а также все бухгалтерские книги и документы, относящиеся к ним; 
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(b) взять образцы кукурузы, пшеницы или плановой сельскохозяйственной продукции и 

любого другого продукта или изделия, которые, как ему может показаться, 

включают или содержат кукурузу, пшеницу или плановую сельскохозяйственную 

продукцию, а также взять копии любых книг учета, счетов, документов или их части; 

(c) арестовать, изъять и задержать кукурузу, пшеницу или плановую 

сельскохозяйственную продукцию, в отношении которых у него имеются 

доказательства совершения правонарушения в соответствии с настоящим Законом 

или принятыми в соответствии с ним правилами, и по аналогичной причине 

арестовать, изъять и задержать или взять на себя ответственность за любое здание, 

установку, оборудование, контейнер или емкость, а также любые бухгалтерские 

книги или документы; 

(d) потребовать от владельца или арендатора земельного участка или помещения 

представить разъяснения и информацию, касающуюся кукурузы, пшеницы или 

плановой сельскохозяйственной продукции, которые могут обоснованно 

запрашиваться этим должностным лицом при исполнении своих обязанностей. 

(2) Полномочия действовать в соответствии с пунктом (1) осуществляются без ордера только 

в том случае, если должностное лицо, действующее таким образом, имеет разумные основания 

полагать, что задержка, которая может быть вызвана получением ордера на обыск, серьезно 

затруднит ему выполнение его обязанностей или повлечет нарушение целей настоящего раздела. 

(3) Лицо, затрудняющее или препятствующее должностному лицу, действующему во 

исполнение положений настоящего раздела, или умышленно скрывающее какую-либо 

информацию или предоставляющее информацию, зная или имея основания полагать, что она 

является ложной или вводящей в заблуждение, признается виновным в совершении 

правонарушения и несет наказание в виде штрафа в размере до десяти тысяч шиллингов или 

тюремного заключения на срок до одного года, либо к нему применяются оба наказания. 

(4) Прежде чем изъять какой-либо предмет в соответствии с подпунктами (b) или (c) пункта 

(1), должностное лицо, производящее изъятие, представляет лицу, в чьем распоряжении или 

владении находится предмет в момент изъятия, письменную квитанцию. 

(5) О каждом изъятии, предусмотренном настоящим разделом, сообщается мировому судье 

без неоправданной задержки. 

 

27. Полномочие на остановку и обыск транспортного средства, судна или вьючного 

животного 

(1) Если уполномоченное должностное лицо или сотрудник полиции имеет разумные 

основания подозревать, что доказательства правонарушения, совершенного в соответствии с 

настоящим Законом или принятыми в соответствии с ним правилами, должны быть обнаружены 

в транспортном средстве, самолете, на судне или вьючном животном, оно может остановить или 

задержать это транспортное средство, самолет, судно или вьючное животное и после 

уведомления о своих полномочиях и целях может осмотреть перевозимые на нем товары, а также 

потребовать от лица, ответственного за это транспортное средство, самолет, судно или вьючное 

животное, сообщить ему об источнике и месте назначения кукурузы, пшеницы или плановой 

сельскохозяйственной продукции, найденных на нем. 

(2) Уполномоченное должностное лицо, останавливающее или задерживающее транспортное 

средство, самолет, судно или вьючное животное в соответствии с положениями настоящего 

раздела, может, если после такой остановки или задержания ему покажется, что имеются 

доказательства совершения правонарушения в соответствии с настоящим Законом или 

принятыми в соответствии с ним правилами, конфисковать транспортное средство, самолет, 

судно или вьючное животное, забрать их или приказать лицу, ответственному за них, или 

любому другому лицу доставить их в безопасное место, которое это должностное лицо сочтет 

удобным. 

(3) Положения пунктов (3), (4) и (5) раздела 29 применяются с необходимыми изменениями в 

отношении остановки или обыска в соответствии с настоящим разделом. 
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28. Полномочия управляющего директора Корпорации железной дороги Кении 

(1) Управляющий директор Корпорации железной дороги Кении может, если ему покажется, 

что в поезде или транспортном средстве, находящемся под контролем или управлением 

Корпорации железной дороги Кении, обнаружены доказательства правонарушения, 

совершенного в соответствии с настоящим Законом или принятыми в соответствии с ним 

правилами, без ордера задержать этот поезд или транспортное средство, находящееся в пути или 

нет, и изъять его содержимое, которое, по его мнению, является таким доказательством. 

(2) О задержании и аресте в соответствии с пунктом (1) своевременно сообщается Совету, 

который немедленно расследует этот вопрос и либо санкционирует освобождение поезда, 

транспортного средства или их содержимого, либо незамедлительно сообщает о задержании или 

аресте мировому судье. 

(3) На управляющего директора не возлагается никакой ответственности, и против него не 

может быть предъявлено никаких исков в суде в связи с действием или бездействием, 

совершенным добросовестно и без халатного отношения при осуществлении или 

предполагаемом осуществлении его полномочий в соответствии с настоящим разделом. 

(4) Для целей настоящего раздела ссылка на управляющего директора Корпорации железной 

дороги Кении включает служащих и агентов Корпорации железной дороги Кении. 

29. Полномочия на арест без ордера 

Если лицо обоснованно подозревается в совершении или уже совершенном правонарушении, 

предусмотренным настоящим Законом или любыми принятыми в соответствии с ним правилами, 

уполномоченное должностное лицо или сотрудник полиции в звании инспектора или выше 

могут потребовать назвать его имя и адрес и, если оно отказывается или не предоставляет эту 

информацию по требованию должностного лица или если у этого должностного лица есть 

разумные основания полагать, что, если это лицо не арестовано, оно может скрыться или вызвать 

необоснованную задержку, затруднения или расходы в связи с привлечением к ответственности, 

он может без ордера арестовать его и передать сотруднику полиции или, в отсутствие 

сотрудника полиции, своевременно доставить его в ближайший полицейский участок. 

ЧАСТЬ VIII – ПРОЧИЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

30. Полномочия на введение в действие нормативных актов и др. 

(1) Министр может, после консультаций с Советом, издавать постановления для лучшего 

осуществления положений настоящего Закона, и, без ущерба для общего характера 

вышеизложенного, эти постановления могут: 

(a) предусмотреть сборы, взимаемые в соответствии с настоящим Законом; 

(b) удалено Законом № 17 от 2006 г., разд. 73; 

(c) направлять или запрещать перемещение кукурузы, пшеницы или плановой 

сельскохозяйственной продукции в пределах Кении, любой части Кении или из 

любого места в Кении в другое место в любом случае, либо в целом, либо при 

определенных обстоятельствах и при соблюдении любых условий, которые могут 

быть указаны в настоящем Законе; 

(d) предусматривать стандарты, которым должны соответствовать кукуруза, пшеница 

или плановая сельскохозяйственная продукция, приемлемые для поставки Совету, а 

также сортировку и классификацию кукурузы, пшеницы или плановой 

сельскохозяйственной продукции; 

(e) предписывать любые формы, которые будут использоваться в связи с настоящим 

Законом; 

(f) предписывать все то, что должно быть предписано настоящим Законом; 

(2) Любые постановления, принятые в соответствии с настоящим разделом, могут 

предусматривать такое наказание за нарушение любого из его положений, не превышающее 

штрафа в размере двадцати тысяч шиллингов или тюремного заключения на срок до двух лет, 
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как сочтет нужным Министр. 

(3) Министр может в соответствии с приказом, опубликованным в Официальном вестнике, 

вносить поправки в Приложение.  

[Закон № 17 от 2006 г., разд. 73.] 

30A. Конфискация 

При обвинении в правонарушении, предусмотренном настоящим Законом или любыми 

принятыми в соответствии с ним правилами, суд может в дополнение к любому другому 

назначенному наказанию: 

(a) распорядиться о конфискации в пользу Совета кукурузы, пшеницы или плановой 

сельскохозяйственной продукции, в отношении которых совершено 

правонарушение, или, если кукуруза, пшеница или плановая сельскохозяйственная 

продукция были утилизированы таким образом, что они не могут быть 

конфискованы, то лицо, виновное в совершении правонарушения, выплачивает 

Совету сумму, не превышающую стоимости кукурузы, пшеницы или плановой 

сельскохозяйственной продукции; а также 

(b) распорядиться о конфискации всего изъятого, перевезенного, задержанного или 

взятого на сохранение в соответствии с любым из положений настоящего Закона, за 

исключением кукурузы, пшеницы или плановой сельскохозяйственной продукции: 

При условии, что транспортное средство, самолет, вьючное животное или судно не будут 

конфискованы таким образом, если их владелец убедит суд в том, что они были использованы 

для совершения правонарушения без его согласия или уступки. 

[Закон № 22 от 1987 г., Прил.] 

 

31. Отмена Гл. 338 и 344 

Закон о торговле кукурузой и Закон о производстве пшеницы отменены. 

 

32. Поправка к Закону о сельском хозяйстве 

В раздел 13 Закона о сельском хозяйстве (Гл. 318) внесены поправки путем исключения 

выражений «Закон о торговле кукурузой» и «Закон о производстве пшеницы» и включения 

выражения «Закон о Национальном совете по зерновой продукции». 

 

33. Передача имущества и обязательств Бывших советов 

(1) При вступлении в силу настоящего Закона: 

(a) все имущество Совета по кукурузной продукции и все имущество Совета по 

пшенице, именуемых далее Бывшими советами, передаются Национальному совету 

по зерновой продукции, учрежденному в соответствии с настоящим Законом, на 

основании настоящего раздела и без каких-либо дополнительных гарантий; 

(b) все обязанности и договорные обязательства Бывших советов становятся 

обязательствами Национального совета по зерновой продукции; 

(c) все акты, указания, приказы, назначения, требования, разрешения, регистрации и 

другие действия, данные или исполненные Бывшими советами и существовавшие 

непосредственно до начала действия настоящего Закона, считаются данными или 

исполненными Национальным советом по зерновой продукции; 

(d) любое назначение Бывших советов и каждая ссылка на Бывшие советы в любом 

письменном законе или документе считаются ссылкой на Национальный совет по 

зерновой продукции. 

 

34. Сохранение сотрудников Бывших советов 

Независимо от любого другого положения настоящего Закона, лицо, которое непосредственно 
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до начала действия настоящего Закона является сотрудником любого из Бывших советов, 

считается сотрудником Национального совета по зерновой продукции. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

[Раздел 2, Правовая оговорка 74/1989, Правовая оговорка 509/1990, Корр. № 12/1991, Правовая оговорка 

19/1992.] 

 

ПЛАНОВАЯ СЕЛЬСКОХОЗЯЙСТВЕННАЯ ПРОДУКЦИЯ 

Бикса аннато.  

Орехи кешью.  

Продукция рисовых плантаций. 

 

 


